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บทคัดย่อ 
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษาความหมายทางภาษาในอาหารเทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง
ของชุมชนไทยเชื้อสายจีนในต้าบลธารน้้าทิพย์ อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา และ 2) วิเคราะห์อัตลักษณ์จีน
และความเชื่อมโยงกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม การวิจัยเป็นเชิงคุณภาพ โดยใช้การสัมภาษณ์เชิงลึก
และการวิเคราะห์เอกสาร จากผู้ให้ข้อมูลส้าคัญจ้านวน 10 คน ได้แก่ กลุ่มผู้น้าชุมชน กลุ่มผู้สูงอายุไทยเชื้อ
สายจีน กลุ่มผู้ประกอบการท้าบ๊ะจ่าง และกลุ่มเจ้าหน้าที่ด้านการท่องเที่ยว วิเคราะห์ข้อมูลด้วยการ
วิเคราะห์เชิงเนื้อหา (Content Analysis) และการตีความตามกรอบภาษาและวัฒนธรรม 
 ผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 1 พบว่า ภาษาในบริบทของเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างมิได้ท้าหน้าที่
เพียงเครื่องมือในการสื่อสาร หากแต่เป็นระบบสัญญะที่สะท้อนความหมายทางวัฒนธรรมของชุมชน การ
เรียกชื่ออาหารว่า “บ๊ะจ่าง” ซึ่งเป็นค้ายืมจากภาษาจีนส้าเนียงฮกเกี้ยน ท้าหน้าที่เป็นสัญลักษณ์ทางภาษา
ในการธ้ารงร่องรอยทางชาติพันธุ์และความทรงจ้าร่วมของชุมชนไทยเชื้อสายจีนในอ้าเภอเบตง 
 ผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 พบว่า เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างเป็นพ้ืนที่ทางสังคมที่สะท้อนการ
ประกอบสร้างและการต่อรองอัตลักษณ์จีนในบริบทสังคมพหุวัฒนธรรมชายแดนใต้ โดยชุมชนยังคงรักษา
รากเหง้าวัฒนธรรมจีนผ่านพิธีกรรม ภาษา และกรรมวิธีการท้าอาหาร ขณะเดียวกันก็มีการปรับตัวให้
สอดคล้องกับบริบทสังคมไทยร่วมสมัย อัตลักษณ์ที่ปรากฏผ่านภาษาและอาหารเทศกาลดังกล่าวยัง
สามารถพัฒนาเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่มีศักยภาพต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของพ้ืนที่ได้ 
 โดยสรุป ภาษา อัตลักษณ์ และการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กันในลักษณะ
กระบวนการเชิงพลวัต กล่าวคือ ภาษาเป็นฐานของการสร้างความหมาย ความหมายก่อรูปเป็นอัตลักษณ์ 
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และอัตลักษณ์ที่เข้มแข็งสามารถพัฒนาเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่ช่วยเพ่ิมคุณค่าและศักยภาพของการ
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในพื้นที่ชายแดนพหุวัฒนธรรมได้อย่างมีนัยส้าคัญ 
 
ค ำหลัก: อัตลักษณ์จีน, เทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง, การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม, อ้าเภอเบตง, ต้าบลธารน้้าทิพย์ 
 
Abstract 
 This research aimed to: 1 )  examine the linguistic meanings embedded in the 
cuisine of the Dragon Boat Festival within the Thai-Chinese community in Than Nam Thip 
Subdistrict, Betong District, Yala Province; and 2) analyze Chinese cultural identity and its 
connection to cultural tourism. This study employed a qualitative research approach, 
utilizing in-depth interviews and document analysis. Data were collected from 1 0  key 
informants, including community leaders, Thai-Chinese elders, Bac-chang (zongzi) 
entrepreneurs, and tourism officials. The data were analyzed using content analysis and 
interpretive approaches based on the language and cultural framework. 
 The findings for the first objective revealed that language within the context of 
the Dragon Boat Festival functions not merely as a communication tool, but as a 
semiotic system reflecting the community’s cultural meanings. The term “Bac-chang,” a 
loanword from the Hokkien Chinese dialect, serves as a linguistic symbol that preserves 
ethnic traces and the collective memory of the Thai-Chinese community in Betong. 
 Regarding the second objective, the results indicated that the Dragon Boat 
Festival serves as a social space reflecting the construction and negotiation of Chinese 
identity within the multicultural context of the southern border. The community 
maintains its Chinese roots through rituals, language, and culinary processes while 
simultaneously adapting to the contemporary Thai social context. The identity 
manifested through the festival's language and cuisine can be further developed into 
cultural capital, with the potential to promote cultural tourism in the area. 
 In conclusion, language, identity, and cultural tourism are interrelated through a 
dynamic process: language serves as the foundation for meaning-making, these meanings 
shape identity, and a robust identity can be transformed into cultural capital that 
significantly enhances the value and potential of cultural tourism in a multicultural 
borderland. 
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ความเป็นมาและความส้าคัญของปัญหา 
 ประเพณีการไหว้บ๊ะจ่าง หรือ "เทศกาลตวนอู่" เป็นมรดกวัฒนธรรมอาหารส้าคัญของชาวไทย
เชื้อสายจีนทั่วประเทศที่มีเอกลักษณ์แตกต่างกันตามพ้ืนที่ เช่น ชุมชนฮกเกี้ยนในจังหวัดภูเก็ต หรือย่าน
เยาวราชในกรุงเทพมหานคร ทว่าส้าหรับอ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา เทศกาลนี้มิได้เป็นเพียงการสืบทอด
จารีตตามกาลเวลา แต่ยังเป็นภาพสะท้อนของความศรัทธาและการธ้ารงรักษาอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของ
บรรพบุรุษไว้อย่างเข้มแข็ง ซึ่งกลายเป็นสายใยวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงชุมชนเข้าด้วยกันอย่างเหนียวแน่นทั้งนี้ 
สามารถอธิบายปรากฏการณ์ดังกล่าวผ่านแนวคิดภาษาและวัฒนธรรมที่มองว่าภาษาเป็นระบบสัญลักษณ์
ที่สะท้อนความหมายและอัตลักษณ์ของกลุ่มคน โดยเฉพาะการคงใช้ค้าเรียก “บ๊ะจ่าง” ซึ่งเป็นค้ายืมจาก
ภาษาจีน สะท้อนการธ้ารงร่องรอยทางภาษาและวัฒนธรรมของชุมชน (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ , 2560) 
นอกจากนี้ อาหารและเทศกาลยังสามารถพัฒนาเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่มีบทบาทในการสร้างคุณค่าและ
ส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของพ้ืนที่ได้อย่างมีนัยส้าคัญ (กติกา กลิ่นจันทร์แดง, 2563) 
 อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา เป็นพ้ืนที่ชายแดนใต้สุดของประเทศไทยที่มีลักษณะสังคมแบบ  
พหุวัฒนธรรมอย่างชัดเจน โครงสร้างประชากรประกอบด้วยชาวมุสลิมประมาณร้อยละ 50 ชาวไทยเชื้อ
สายจีนประมาณร้อยละ 30 และกลุ่มอ่ืน ๆ ร้อยละ 20 ซึ่งสะท้อนการอยู่ร่วมกันของกลุ่มชาติพันธุ์ ศาสนา 
และความเชื่อที่หลากหลายอย่างกลมกลืน (นิวัตน์ สวัสดิ์แก้ว, 2561) โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพ้ืนที่ต้าบลธาร
น้้าทิพย์ที่มีประชากรเป็นไทยเชื้อสายจีนกวางไส (广西) มากกว่าต้าบลอ่ืนในอ้าเภอเบตง จึงมีผู้คนกล่าว
ไว้ว่าเป็นหมู่บ้านของชาวไทยเชื้อสายจีนกวางไสที่ใหญ่ที่สุดของอ้าเภอเบตง ท่ามกลางความหลากหลายนี้
เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างหรือเทศกาลตวนอู่ กลายเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ส้าคัญของชาวไทยเชื้อสายจีนใน
พ้ืนที่ ซึ่งไม่ได้ท้าหน้าที่เพียงแค่พิธีกรรมทางศาสนาหรือความเชื่อเท่านั้น แต่ยังเป็นพ้ืนที่ในการแสดงออก
ถึงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ผ่านภาษาและอาหาร 
 ภายใต้บริบทการพัฒนาเชิงนโยบาย อ้าเภอเบตงได้รับการยกระดับให้เป็นหนึ่งในสามเมือง
ต้นแบบตามกรอบแนวคิด “สามเหลี่ยมมั่นคง มั่งคั่ง ยั่งยืน” ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2559 เป็นต้นมา (มนัส สุทธิการ 
และ ณฎฐาระวี พงค์กระพันธุ์, 2566) การขับเคลื่อนดังกล่าวมุ่งเน้นการพัฒนาเศรษฐกิจชายแดน การ
ท่องเที่ยว และการสร้างความเข้มแข็งของชุมชน โดยอาศัยทุนทางวัฒนธรรมเป็นกลไกส้าคัญในการเพ่ิ ม
มูลค่าและสร้างความสามารถในการแข่งขันของพ้ืนที่ ในด้านการท่องเที่ยว ข้อมูลเชิงประจักษ์ระบุว่า 
นักท่องเที่ยวต่างชาติที่เดินทางเข้าสู่จังหวัดยะลาส่วนใหญ่เป็นชาวมาเลเซีย โดยเฉพาะกลุ่มเชื้อสายจีน  
(วรนาถ แซ่เซ่น และคณะ, 2562) ซึ่งมีบทบาทส้าคัญต่อรายได้ทางเศรษฐกิจของพ้ืนที่ การส้ารวจทรัพยากร
ทางวัฒนธรรมในอ้าเภอเบตงพบว่า ทั้งมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ เช่น อาหารท้องถิ่น 
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กิจกรรมประเพณี และศาสนสถาน ล้วนมีศักยภาพในการพัฒนาเป็นฐานข้อมูลเพ่ือการท่องเที่ยวแบบชุมชน
เป็นฐาน (เกษตรชัย และหีม และคณะ, 2567) ซึ่งสะท้อนความเชื่อมโยงทางวัฒนธรรมข้ามพรมแดนและ
ชี้ให้เห็นศักยภาพของมรดกวัฒนธรรมจีนในเบตงที่สามารถพัฒนาเป็นทรัพยากรทางการท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรมได้อย่างมีนัยส้าคัญ 
 ส้าหรับวันไหว้บะจ่างเป็นประเพณีจีนโบราณที่สืบทอดต่อกันมา ซึ่งเป็นอีกหนึ่งเทศกาลส้าคัญ
ของชาวจีน ถือเป็น 1 ใน 3 เทศกาลส้าคัญของชาวจีน ได้แก่ เทศกาลตรุษจีน เทศกาลไหว้พระจันทร์ และ
เทศกาลไหว้บะจ่าง ซึ่งในบริบทของพ้ืนที่อ้าเภอเบตง ประเพณีดังกล่าวไม่ได้เป็นเพียงการประกอบพิธีกรรม
ตามความเชื่อเท่านั้น แต่ยังเป็นเครื่องมือส้าคัญในการรวมกลุ่มทางสังคมและส่งต่อคุณค่าทางวัฒนธรรม
จากรุ่นสู่รุ่น การน้าเสนอเรื่องราวและวิถีการกินที่ผูกพันกับเทศกาลนี้สามารถพัฒนาไปสู่การสร้างจุดขาย
ใหม่ในการท่องเที่ยว เพ่ือรองรับการขยายตัวของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวในจังหวัดชายแดนภาคใต้ การ
ท้าความเข้าใจในพลวัตและการด้ารงอยู่ของประเพณีไหว้บะจ่างจึงเป็นรากฐานส้าคัญที่จะช่วยให้การ
วางแผนจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมมีความสอดคล้องกับความต้องการของชุมชน 
 อย่างไรก็ตาม งานศึกษาส่วนใหญ่ยังมุ่งเน้นการพัฒนาเชิงโครงสร้างหรือภาพลักษณ์การท่องเที่ยว
เป็นหลัก ขณะที่มิติทางภาษาและอัตลักษณ์ในฐานะรากฐานเชิงสัญลักษณ์ของวัฒนธรรมยั งได้รับการ 
ศึกษาค่อนข้างจ้ากัด ด้วยเหตุนี้ การศึกษาภาษาและอัตลักษณ์จีนผ่านเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในบริบทของ
อ้าเภอเบตงจึงมีความส้าคัญอย่างยิ่ง ทั้งในเชิงวิชาการซึ่งช่วยเติมเต็มช่องว่างองค์ความรู้ด้านภาษาศาสตร์
สังคมและวัฒนธรรมในพ้ืนที่ชายแดน และในเชิงปฏิบัติซึ่งสามารถน้าไปใช้เป็นฐานข้อมูลเพ่ือพัฒนาการ
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมที่สอดคล้องกับอัตลักษณ์ของชุมชนอย่างแท้จริง นอกจากนี้ การเลือกพ้ืนที่อ้าเภอ  
เบตง จังหวัดยะลา เป็นกรณีศึกษามีความเหมาะสม เนื่องจากเป็นพ้ืนที่ชายแดนที่มีชุมชนไทยเชื้อสายจีน
อาศัยอยู่มาอย่างยาวนาน และมีความเชื่อมโยงทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรมกับประเทศมาเลเซีย ซึ่งมี
นักท่องเที่ยวเชื้อสายจีนเดินทางเข้ามาอย่างต่อเนื่อง ส่งผลให้เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างมิได้มีบทบาทเพียงใน
ระดับชุมชน แต่ยังเป็นพ้ืนที่ทางวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงอัตลักษณ์ข้ามพรมแดน และมีศักยภาพในการพัฒนา
เป็นทุนทางวัฒนธรรมเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของพ้ืนที่ได้อย่างเป็นรูปธรรม 
 
วัตถุประสงค ์
 1. เพ่ือศึกษาความหมายทางภาษาในอาหารเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างของชุมชนไทยเชื้อสายจีนใน
ต้าบลธารน้้าทิพย์อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา 
 2. เพ่ือวิเคราะห์อัตลักษณ์จีนและความเชื่อมโยงด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมผ่านอาหาร
เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในพ้ืนที่ต้าบลธารน้้าทิพย์อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา 
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ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 1. ก่อให้เกิดองค์ความรู้เกี่ยวกับความหมายทางภาษาในอาหารเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างและบทบาท
ของภาษาในการสะท้อนอัตลักษณ์ของชุมชนไทยเชื้อสายจีนในพ้ืนที่ต้าบลธารน้้าทิพย์อ้าเภอเบตง จังหวัด
ยะลา 
 2. ให้ข้อมูลเชิงวิเคราะห์เกี่ยวกับอัตลักษณ์จีนและความเชื่อมโยงกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 
ซึ่งสามารถใช้เป็นแนวทางในการพัฒนากิจกรรมให้สอดคล้องกับบริบทชุมชน 
 
กรอบแนวคิด 
 งานวิจัยนี้บูรณาการแนวคิด 3 ด้าน ได้แก่ 
  1. แนวคิดภาษาและวัฒนธรรม (Language & Culture) 
  2. แนวคิดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม (Cultural Identity) 
  3. แนวคิดการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม (Cultural Tourism) 
 งานวิจัยนี้เสนอว่ามีความสัมพันธ์เชิงกระบวนการ ดังนี้ 
 

 
 
แนวคิด ทฤษฎีงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 1. แนวคิดภาษาและวัฒนธรรม 
  แนวคิดภาษาและวัฒนธรรมตั้งอยู่บนฐานความเข้าใจว่า ภาษาเป็นองค์ประกอบส้าคัญของ
วัฒนธรรม และเป็นกลไกหลักในการถ่ายทอดความหมาย ความเชื่อ และความทรงจ้าทางสังคม Sapir 
(1921) อธิบายว่า ภาษาไม่เพียงสะท้อนวัฒนธรรม แต่ยังมีบทบาทในการก้าหนดกรอบความคิดและ 
โลกทัศน์ของผู้ใช้ภาษา ขณะที่ Kramsch (1998) ชี้ให้เห็นว่า ภาษาเป็น “พ้ืนที่ทางวัฒนธรรม” (cultural 
space) ที่เชื่อมโยงผู้คนกับอดีต ประเพณี และอัตลักษณ์ของกลุ่ม 

  ในกรณีของเทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง หรือที่รู้จักในภาษาจีนว่า “端午节” เทศกาลดังกล่าวมี
ประวัติความเป็นมายาวนานกว่า 2,000 ปี โดยมีรากฐานจากต้านานของชวีหยวน (屈原) กวีและขุนนาง
แห่งรัฐฉู่ในสมัยจ้านกว๋อ ซึ่งกระโดดแม่น้้าเพ่ือแสดงความจงรักภักดีต่อบ้านเมือง ประชาชนจึงพายเรือออก
ค้นหาและโยนข้าวห่อใบไผ่ลงแม่น้้าเพ่ือไม่ให้ปลากัดกินร่างของเขา ข้าวห่อใบไผ่ดังกล่าวพัฒนามาเป็น “
肉粽” หรือ “บ๊ะจ่าง” ในบริบทภาษาไทย เทศกาลนี้จึงมิได้เป็นเพียงกิจกรรมตามปฏิทินจันทรคติ หาก
เป็นพิธีกรรมที่สื่อความหมายเก่ียวกับความกตัญญู ความจงรักภักดี และความสามัคคีของชุมชน 
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  ในเชิงภาษาศาสตร์ ค้าว่า “บ๊ะจ่าง” เป็นค้ายืมจากภาษาจีนส้าเนียงฮกเกี้ยน ซึ่งสะท้อน
กระบวนการถ่ายทอดภาษาในชุมชนชาวจีนโพ้นทะเล การคงใช้ค้าดังกล่าวแทนการแปลเป็นภาษาไทย 
แสดงให้เห็นถึงการรักษาร่องรอยทางภาษาและการธ้ารงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ผ่านระบบสัญลักษณ์ Hall 
(1997) อธิบายว่า ภาษาเป็นระบบสัญญะที่ท้าหน้าที่สร้างความหมายทางวัฒนธรรม ดังนั้น การเรียกชื่ อ
อาหารว่า “บ๊ะจ่าง” จึงมิได้เป็นเพียงการระบุชนิดอาหาร แต่เป็นการสื่อสารถึงรากเหง้าและความทรงจ้า
ร่วมของกลุ่ม นอกจากนี้ เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างยังมีความส้าคัญในฐานะมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ 
(intangible cultural heritage) ตามกรอบของ UNESCO (2003) เนื่องจากเป็นการผสมผสานระหว่าง
ความเชื่อ พิธีกรรม อาหาร และการมีส่วนร่วมของชุมชน วัฒนธรรมไหว้บ๊ะจ่างในชุมชนไทยเชื้อสายจีนจึง
สะท้อนกระบวนการปรับตัวของวัฒนธรรมจีนในบริบทสังคมไทยชายแดนใต้ โดยยังคงรักษาโครงสร้าง
ความหมายหลักของเทศกาลไว้ 
  ในบริบทของอ้าเภอเบตง การประกอบพิธีกรรมไหว้บ๊ะจ่างและการใช้ค้าเรียกเฉพาะทาง
ภาษาเป็นกระบวนการผลิตซ้้าวัฒนธรรม (cultural reproduction) ที่เชื่อมโยงคนรุ่นใหม่กับรากเหง้าทาง
ชาติพันธุ์ ภาษาในเทศกาลจึงท้าหน้าที่เป็นทั้งสื่อกลางของความหมายและเครื่องมือในการธ้ารงอัตลักษณ์
ของชุมชน 
 2. แนวคิดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
  อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม (Cultural Identity) เป็นกระบวนการสร้างความหมายเกี่ยวกับ 
“ความเป็นเรา” ของกลุ่มคน ซึ่งมิได้เป็นสิ่งตายตัว หากเป็นสิ่งที่ถูกประกอบสร้าง (constructed) และ
เปลี่ยนแปลงตามบริบททางสังคมและประวัติศาสตร์ Hall (1996) อธิบายว่า อัตลักษณ์เกิดจากกระบวนการ
นิยามตนเองผ่านภาษา สัญลักษณ์ และความทรงจ้าร่วมของกลุ่ม โดยภาษาและวัฒนธรรมท้าหน้าที่เป็น
กลไกส้าคัญในการธ้ารงและผลิตซ้้าความหมายดังกล่าว นอกจากนี้ แนวคิดสัญญะทางภาษาในบริบท
สังคมไทยสามารถอธิบายได้ผ่านแนวคิดของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2560) ที่เสนอว่า ภาษาเป็นระบบ
สัญลักษณ์ที่มิได้ท้าหน้าที่เพียงสื่อสารความหมายโดยตรง หากแต่แฝงนัยทางวัฒนธรรม ความเชื่อ และ  
อัตลักษณ์ของผู้ใช้ภาษา โดยเฉพาะในกรณีของค้ายืมจากภาษาต่างประเทศ ซึ่งสะท้อนกระบวนการ
ถ่ายทอดวัฒนธรรมและการธ้ารงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ 
  ในมิติของพ้ืนที่ Relph (1976) เสนอแนวคิดเรื่อง place identity ว่า อัตลักษณ์ของสถานที่
เกิดจากประสบการณ์ร่วมและสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่ผู้คนยึดโยง อาหารและเทศกาลจึงมิใช่เพียง
กิจกรรมทางประเพณี หากเป็นเครื่องหมายทางชาติพันธุ์ (ethnic marker) ที่สะท้อนความสัมพันธ์
ระหว่างคนกับพ้ืนที่ และช่วยสร้างความรู้สึกเป็นส่วนหนึ่งของชุมชน 
  แนวคิดของ Bourdieu (1986) เรื่อง “ทุนทางวัฒนธรรม” (cultural capital) ช่วยอธิบาย
เพ่ิมเติมว่า วัฒนธรรมสามารถกลายเป็นทรัพยากรที่มีคุณค่าเมื่อได้รับการยอมรับในสังคม อัตลักษณ์ที่
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ได้รับการสื่อสารและยืนยันซ้้าผ่านพิธีกรรม ภาษา และการปฏิบัติทางสังคม จึงสามารถแปรเปลี่ยนเป็นทุน
ทางวัฒนธรรมได้ โดยเฉพาะเมื่อถูกเชื่อมโยงกับการรับรู้ของสังคมภายนอก 
  นอกจากนี้ Goffman (1959) เสนอแนวคิดเรื่องการแสดงบทบาททางสังคม (dramaturgical 
perspective) ว่า อัตลักษณ์ถูกแสดงออกผ่าน “การแสดง” (performance) ในชีวิตประจ้าวัน บุคคลเลือก
น้าเสนอภาพลักษณ์บางประการต่อสาธารณะเพ่ือยืนยันตัวตนของตน การเข้าร่วมเทศกาล การประกอบ
พิธีกรรม หรือการใช้ภาษาเฉพาะกลุ่ม จึงเป็นกระบวนการแสดงออกซ่ึงอัตลักษณ์ในเชิงปฏิบัติ 
 3. แนวคิดการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 
  การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเป็นรูปแบบการท่องเที่ยวที่มุ่งเน้นคุณค่าของมรดกทางวัฒนธรรม
ทั้งที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ (UNESCO, 2003) Richards (2018) อธิบายว่า วัฒนธรรมท้องถิ่นสามารถ
ถูกแปรเปลี่ยนเป็นทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจได้ หากมีการตีความและน้าเสนออย่างเหมาะสม 
  การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมไม่เพียงแต่สร้างประสบการณ์ที่มีความหมายให้กับผู้เดินทาง แต่
ยังช่วยส่งเสริมการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูมรดกทางวัฒนธรรมของชุมชนท้องถิ่นอีกด้วย โดยการสนับสนุนการ
ผลิตสินค้าท้องถิ่นและการส่งเสริมกิจกรรมทางวัฒนธรรม ท้าให้เกิดการจ้างงานและการกระจายรายได้ไป
ยังชุมชน ซึ่งในทางกลับกันจะส่งเสริมการรักษาเอกลักษณ์และขนบธรรมเนียมท้องถิ่น (Cottam, 2020) 
นอกจากนี้ การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมยังเป็นช่องทางในการสร้างความเข้าใจและการแลกเปลี่ยนระหว่าง
วัฒนธรรมที่แตกต่างกัน ซึ่งช่วยลดอุปสรรคและความเข้าใจผิดระหว่างประเทศ การสร้างความร่วมมือ
ระหว่างภาครัฐและเอกชนเพ่ือพัฒนาการตลาดที่ให้ความส้าคัญกับคุณค่าทางวัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งจ้าเป็น
ต่อการเติบโตอย่างยั่งยืนของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในอนาคต 
  องค์ประกอบส้าคัญของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมยังครอบคลุมถึงความถ่องแท้ซึ่งเป็น
ปัจจัยหลักที่นักท่องเที่ยวแสวงหาในการสัมผัสวิถีชีวิตดั้งเดิมของชุมชน การจัดการท่องเที่ยวในลักษณะนี้
จึงต้องรักษาสมดุลระหว่างการน้าเสนอเพ่ือความบันเทิงและการรักษาความถูกต้องตามประวัติศาสตร์ 
นอกจากนี้ ในยุคปัจจุบันยังมีการประยุกต์ใช้แนวคิดการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์เข้ามาเป็นส่วนหนึ่ง โดย
เน้นให้นักท่องเที่ยวมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางวัฒนธรรมโดยตรง เช่น การทดลองท้าหัตถกรรมหรือการ
เรียนรู้การปรุงอาหารท้องถิ่น ซึ่งช่วยเพ่ิมมูลค่าให้กับประสบการณ์การเดินทางและสร้างความผูกพันเชิง
ลึกระหว่างนักท่องเที่ยวกับพ้ืนที่ การบริหารจัดการอย่างมีส่วนร่วมจากคนในชุมชนจึงเป็นหัวใจส้าคัญ
เพ่ือให้เกิดการพัฒนาที่ยั่งยืนและป้องกันผลกระทบเชิงลบที่อาจเกิดข้ึนจากการใช้ทรัพยากรทางวัฒนธรรม
อย่างเกินขีดจ้ากัด โดยการก้าหนดขีดความสามารถในการรองรับและการสื่อสารความหมายของมรดกทาง
วัฒนธรรมอย่างเป็นระบบจะช่วยรักษาคุณค่าดั้งเดิมให้คงอยู่ท่ามกลางกระแสโลกาภิวัตน์และรักษาความ
ภาคภูมิใจในรากเหง้าของคนในท้องถิ่นสืบไป การน้าเทคโนโลยีดิจิทัลมาช่วยในการเล่าเรื่องราวทาง
วัฒนธรรมยังเป็นอีกหนึ่งเครื่องมือที่ช่วยให้นักท่องเที่ยวสามารถเข้าถึงข้อมูลเชิงลึกและเกิดความตระหนัก
ในคุณค่าของมรดกทางวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้นในบริบทของการท่องเที่ยวสมัยใหม่ 
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วิธีด้าเนินการวิจัย 
 การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) มุ่งศึกษาภาษาและอัตลักษณ์
จีนในเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในบริบทการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของพ้ืนที่อ้าเภอเบตงจังหวัดยะลา โดยให้
ความส้าคัญกับบริบททางสังคม วัฒนธรรม และการปฏิบัติการจริงของชุมชนในช่วงเทศกาลเทศกาลไหว้

บ๊ะจ่าง (端午节) 
 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัย 
  กลุ่มตัวอย่างคัดเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จ้านวน 10 คน โดยพิจารณา
จากบทบาทและความเกี่ยวข้องโดยตรงกับเทศกาล ประกอบด้วย ผู้สูงอายุไทยเชื้อสายจีน จ้านวน 4 คน 
ผู้ประกอบการท้าบ๊ะจ่าง จ้านวน 2 คนผู้น้าชุมชน จ้านวน 2 คน และเจ้าหน้าที่ส่งเสริมการท่องเที่ยว
จ้านวน 2 คน 
  การก้าหนดกลุ่มตัวอย่างดังกล่าวมุ่งให้เกิดความหลากหลายของข้อมูล (Data Diversity) 
เพ่ือสะท้อนทัง้มิติทางภาษา วัฒนธรรม และเศรษฐกิจการท่องเที่ยว 
  การศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ก้าหนดขอบเขตของการศึกษาไว้ดังนี้ 
   1. ขอบเขตด้านเนื้อหา 
    มุ่งศึกษาความหมายทางภาษาในค้าเรียกและการสื่อสารเกี่ยวกับ “บ๊ะจ่าง” ความ
เชื่อที่เกี่ยวข้องกับเทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง และกระบวนการสะท้อนอัตลักษณ์จีนผ่านพิธีกรรม อาหาร และการ
มีส่วนร่วมของชุมชน รวมถึงการเชื่อมโยงเทศกาลกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 
   2. ขอบเขตด้านพ้ืนที ่
    พ้ืนที่ศึกษาคือ ต้าตลธารน้้าทิพย์ อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา โดยเขตการปกครอง
ของต้าบลธารน้้าทิพย์แบ่งพ้ืนที่การดูแลออกเป็นทั้งหมด 4 หมู่บ้าน ประกอบด้วย หมู่ที่ 1 บ้านธารน้้าทิพย์ 
(หรือที่รู้จักในชื่อบ้านอัยเยอร์เบอร์จัง) หมู่ที่ 2 บ้านบาแตตูแง หมู่ที่ 3 บ้านกาแป๊ะซาลัง และหมู่ที่ 4 บ้าน
จาเราะซูซู ซึ่งหมู่ที่ 1 บ้านธารน้้าทิพย์เป็นพ้ืนที่ของชุมชนชาวจีนที่สืบทอดประเพณีเทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง 
   3. กลุ่มตัวอย่าง 
    การวิจัยครั้งนี้ เจาะจง บุคคลที่มีบทบาทและมีความเกี่ยวข้องโดยตรงกับเทศกาล 
รวมทั้งสิ้น 10 คน ดังนี้ 
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 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
  การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) โดยใช้แบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง (Semi-
Structured Interviews) 
 วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล 
  1. ท้าการเก็บข้อมูลหนังสือ ต้ารา บทความ ข้อมูลอินเตอร์เน็ตทั้งภาษาจีนและภาษาไทยที่
เกี่ยวข้องและท้าการเก็บข้อมูลต่างๆ ในเดือนธันวาคม 2568 
  2. เมื่อได้รับข้อมูลการการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ผู้วิจัยตรวจสอบความ
ถูกต้องและครบถ้วนทั้งข้อมูล 
  3. ท้าการสรุปแนวคิดเพ่ือตอบโจทย์วัตถุประสงค์ของการวิจัยเชิงประจักษ์ 
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สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 การวิจัยครั้งนี้ไม่ใช้สถิติเชิงปริมาณในการวิเคราะห์ข้อมูล เนื่องจากเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดย
ใช้การวิเคราะห์เชิงเนื้อหา (Content Analysis) และการวิเคราะห์เชิงธีม (Thematic Analysis) ในการ
สังเคราะห์และตีความข้อมูล 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 
 การวิเคราะห์ข้อมูลใช้วิธีการวิเคราะห์เชิงเนื้อหา (Content Analysis) ร่วมกับการวิเคราะห์
เชิงธีม (Thematic Analysis) โดยผู้วิจัยด้าเนินการถอดเทปและจัดระเบียบข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก
อย่างเป็นระบบ จากนั้นท้าการก้าหนดรหัสข้อมูล (coding) เพ่ือจัดหมวดหมู่ (categorization) และ
สังเคราะห์เป็นประเด็นหลัก (themes) ก่อนตีความเชิงความหมายภายใต้กรอบแนวคิดทางภาษาและ
วัฒนธรรม เพ่ือให้ได้ข้อค้นพบที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 
ผลการวิจัย 
 การศึกษาเรื่องภาษาและอัตลักษณ์จีนในเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในบริบทการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม
ของพ้ืนที่อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา ผู้วิจัยได้อธิบายการวิจัยตามวัตถุประสงค์ในประเด็นดังต่อไปนี้ 
  1. ศึกษาความหมายทางภาษาในอาหารเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างของชุมชนไทยเชื้อสายจีนใน
อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา 
   ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกและการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องพบว่า
บ๊ะจ่าง (肉粽) มิได้เป็นเพียงชื่ออาหาร หากเป็นหน่วยความหมายทางวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงกับประวัติศาสตร์ 
ความเชื่อ และความทรงจ้าทางชาติพันธุ์ของชุมชนไทยเชื้อสายจีนในพ้ืนที่อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา 
อาหารชนิดนี้จึงท้าหน้าที่เป็นสัญลักษณ์ทางภาษา (linguistic symbol) ที่สะท้อนรากเหง้าและการสืบทอด 
อัตลักษณ์ข้ามรุ่น 
   ค้าว่า “บ๊ะจ่าง” มีที่มาจากภาษาจีนส้าเนียงฮกเกี้ยน (Hokkien) ซึ่งสอดคล้องกับประวัติ
การอพยพของชาวจีนโพ้นทะเลเข้าสู่พ้ืนที่ภาคใต้ของประเทศไทยและคาบสมุทรมลายู การคงใช้ค้าว่า 
“บ๊ะจ่าง” แทนการแปลเป็นภาษาไทย เช่น “ข้าวห่อใบไผ่” สะท้อนกระบวนการรักษาร่องรอยทางภาษา 
(linguistic retention) และการธ้ารงอัตลักษณ์ผ่านค้าเรียกเฉพาะ ผู้ให้ข้อมูลกลุ่มผู้สูงอายุให้ความส้าคัญ
กับ “การเรียกชื่อให้ถูกต้อง” โดยมองว่าการออกเสียงตามส้าเนียงดั้งเดิมเป็นการแสดงความเคารพต่อ
บรรพบุรุษ และเป็นส่วนหนึ่งของการสืบทอดวัฒนธรรมทางภาษาไปยังคนรุ่นหลัง 
   ในบริบทของอ้าเภอเบตง ซึ่งเป็นพ้ืนที่พหุวัฒนธรรม มีชาวไทยเชื้อสายจีนหลายกลุ่ม
อาศัยอยู่ร่วมกัน ได้แก่ กวางตุ้ง กวางไส ฮกเกี้ยน และแต้จิ๋ว อย่างไรก็ตาม ค้าว่า “บ๊ะจ่าง” ได้กลายเป็น
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ค้ามาตรฐานที่ใช้ร่วมกันในชีวิตประจ้าวัน ทั้งนี้เนื่องจากพ้ืนที่ภาคใต้ของไทยและประเทศมาเลเซียได้รับ
อิทธิพลจากภาษาฮกเก้ียนอย่างกว้างขวาง จึงท้าให้ค้าเรียกดังกล่าวมีสถานะเป็นค้ากลางในบริบทท้องถิ่น 
   ในเชิงวัฒนธรรมอาหาร บ๊ะจ่างที่คนไทยเรียกกันโดยทั่วไป แท้จริงแล้วเป็นชนิดย่อยของ
อาหารที่เรียกว่า “จ้งจึ” (粽子) ซึ่งมีความหลากหลายตามบริบทภูมิภาคของประเทศจีน ด้วยพ้ืนที่ทาง
ภูมิศาสตร์ที่กว้างใหญ่และความแตกต่างด้านวัตถุดิบ วัฒนธรรม และรสนิยมการบริโภค ท้าให้เกิดรูปแบบ
บ๊ะจ่างที่มีเอกลักษณ์แตกต่างกันอย่างชัดเจน ค้ากล่าวที่ว่า “เหนือหวาน ใต้เค็ม” มักถูกใช้เพ่ืออธิบาย
แนวโน้มรสชาติของบ๊ะจ่างในประเทศจีน โดยสามารถจ้าแนกสายตระกูลหลักได้ 4 รูปแบบ ดังนี้ 
    1. บ๊ะจ่างสไตล์กวางตุ้ง (กวางตุ้ง ฮ่องกง มาเก๊า) มีลักษณะเป็นทรงพีระมิดหรือ
ทรงแท่ง ไส้มีปริมาณมากและหลากหลาย จัดอยู่ในกลุ่มบ๊ะจ่างเค็มรสจัด ไส้ยอดนิยม ได้แก่ หมูสามชั้น  
ไข่เค็ม ถั่วเขียว กังป๋วย และเห็ดหอม จุดเด่นคือเนื้อสัมผัสนุ่ม มีกลิ่นหอมเข้มข้น นิยมบริโภคทั้งใน
เทศกาลและในร้านติ่มซ้า 
    2. บ๊ะจ่างเจียซิง (มณฑลเจ้อเจียง ซูโจว) ได้รับการยกย่องว่าเป็น “ราชาแห่งบ๊ะจ่าง” 
โดดเด่นด้วยความเหนียวนุ่มก้าลังดี ไม่เละ และมีรสมันที่ไม่เลี่ยน ไส้ยอดนิยมคือหมูสามชั้นหมักซีอ๊ิวสูตร
เฉพาะ รูปทรงมักเป็นสี่เหลี่ยมยาวหรือที่เรียกว่า “บ๊ะจ่างหมอน” 
    3. บ๊ะจ่างสไตล์เหนือ (ปักกิ่ง ซานตง ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ) เน้นรสหวาน นิยม
รับประทานเป็นของหวาน ไส้ที่พบมาก ได้แก่ พุทราเชื่อมและถั่วแดง บางพ้ืนที่ใช้ข้าวฟ่างแทนข้าวเหนียว 
ท้าให้มีเนื้อสัมผัสหนึบกว่าปกติ วิธีรับประทานมักลอกใบออกแล้วจิ้มน้้าตาลทราย 
    4. บ๊ะจ่างมินหนาน/ฮกเกี้ยน (ฮกเกี้ยน ไต้หวัน และพ้ืนที่เบตง) ในภาษาฮกเกี้ยน
เรียกว่า “บ๊ะจ่าง” (肉粽) จุดเด่นส้าคัญคือการน้าข้าวเหนียวไปผัดกับเครื่องปรุงก่อนห่อ ท้าให้รสชาติ
เข้มข้นและมีกลิ่นหอมเฉพาะตัว ไส้ยอดนิยม ได้แก่ หมูพะโล้ กุ้งแห้ง เห็ดหอม และเกาลัด 
   บ๊ะจ่างในอ้าเภอเบตงได้รับอิทธิพลโดยตรงจากวัฒนธรรมฮกเกี้ยนและแต้จิ๋ว ทั้งในด้าน
ภาษาเรียกและกรรมวิธีการท้า โดยเฉพาะลักษณะ “รสเค็ม” และกระบวนการผัดข้าวก่อนห่อ ซึ่งกลาย 
เป็นรูปแบบหลักที่พบในพ้ืนที่ รูปแบบดังกล่าวมิได้เป็นเพียงความแตกต่างทางรสชาติ หากสะท้อนสาย
สัมพันธ์ทางวัฒนธรรมระหว่างชุมชนจีนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะในพ้ืนที่ชายแดนไทย -
มาเลเซีย บ๊ะจ่างจึงท้าหน้าที่เป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงเครือข่ายชาติพันธุ์จีนข้ามพรมแดน 
กล่าวโดยสรุป “บ๊ะจ่าง” ในบริบทของเบตงมิได้เป็นเพียงอาหารเทศกาล หากเป็นเครื่องมือทางภาษาและ
วัฒนธรรมที่ธ้ารงความทรงจ้าร่วม สะท้อนกระบวนการผลิตซ้้าอัตลักษณ์ และเชื่อมโยงชุมชนท้องถิ่นเข้า
กับโลกวัฒนธรรมจีนในระดับภูมิภาค 
  2. วิเคราะห์อัตลักษณ์จีนและความเชื่อมโยงด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมผ่านอาหาร
เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในพ้ืนที่อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา 
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   ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกและการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้อง พบว่า 
เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในอ้าเภอเบตงมิได้เป็นเพียงกิจกรรมตามปฏิทินจันทรคติของชุมชนจีน หากเป็น “พ้ืนที่
ทางวัฒนธรรม” ที่เปิดโอกาสให้เกิดการแสดงออก การต่อรอง และการธ้ารงอัตลักษณ์จีนภายใต้บริบท
สังคมพหุวัฒนธรรมชายแดนใต้ 
   2.1 เทศกาลในฐานะพ้ืนที่แสดงอัตลักษณ์ (Identity Performance) 
    ในบริบทของเบตง ซึ่งเป็นพ้ืนที่ที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์และศาสนา การ
ประกอบพิธีกรรมไหว้บ๊ะจ่างจึงท้าหน้าที่เป็น “พ้ืนที่เชิงสัญลักษณ์” ที่ชุมชนไทยเชื้อสายจีนใช้แสดงความ
เป็นกลุ่ม (sense of belonging) ผ่านภาษา อาหาร พิธีกรรม และการรวมกลุ่มของครอบครัว การห่อบ๊ะจ่าง
ร่วมกันในครัวเรือนมิได้เป็นเพียงกิจกรรมท้าอาหาร แต่เป็นกระบวนการถ่ายทอดความรู้และคุณค่าทาง
วัฒนธรรมจากรุ่นสู่รุ่น ผู้ให้ข้อมูลจ้านวนมากสะท้อนว่า การรวมตัวของสมาชิกครอบครัวในช่วงเทศกาล
เป็นช่วงเวลาที่ “ท้าให้รู้สึกถึงความเป็นจีนของตนเอง” อย่างชัดเจน ดังนั้น อัตลักษณ์จีนในเบตงจึงมิใช่ 
อัตลักษณ์ที่หยุดนิ่ง หากเป็นอัตลักษณ์ที่ถูกประกอบสร้าง (constructed) และผลิตซ้้า (reproduced) 
ผ่านการปฏิบัติทางสังคมในเทศกาลอย่างต่อเนื่อง 
   2.2 การต่อรองอัตลักษณ์ในสังคมพหุวัฒนธรรม 
    ลักษณะพิเศษของเบตงคือการอยู่ร่วมกันของกลุ่มชาติพันธุ์ที่หลากหลาย ภายใต้
บริบทดังกล่าว เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างมิได้จ้ากัดอยู่เฉพาะชุมชนจีนเท่านั้น หากยังเป็นส่วนหนึ่งของภูมิทัศน์
วัฒนธรรมเมืองที่คนต่างศาสนาและต่างเชื้อสายรับรู้และยอมรับ การเปิดพ้ืนที่จ้าหน่ายบ๊ะจ่างในตลาด 
หรือการจัดกิจกรรมเทศกาลในเชิงสาธารณะ สะท้อนกระบวนการ “ต่อรองอัตลักษณ์” (identity negotiation) 
ระหว่างความเป็นจีนดั้งเดิมกับบริบทสังคมไทยชายแดนใต้ กล่าวคือ ชุมชนยังคงรักษารากเหง้าทาง
วัฒนธรรมไว้ ขณะเดียวกันก็ปรับรูปแบบการน้าเสนอให้สอดคล้องกับบริบทสาธารณะร่วมสมัย อัตลักษณ์
จีนในเบตงจึงมีลักษณะเป็น “อัตลักษณ์เชิงพลวัต” ที่ด้ารงอยู่ได้เพราะสามารถปรับตัวและอยู่ร่วมกับ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้อย่างสมดุล 
   2.3 บ๊ะจ่างในฐานะทุนทางวัฒนธรรม (Cultural Capital) 
    ผลการศึกษาพบว่า อาหารเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างมีศักยภาพในการพัฒนาเป็นทุนทาง
วัฒนธรรมของพื้นที่ ทั้งในมิติความหมายทางประวัติศาสตร์ ความเชื่อ และกรรมวิธีการผลิตที่มีเอกลักษณ์ 
เบตงซึ่งเป็นเมืองชายแดนที่มีนักท่องเที่ยวชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนเดินทางเข้ามาจ้านวนมาก อัตลักษณ์จีน
ที่ปรากฏผ่านเทศกาลและอาหารจึงสามารถเชื่อมโยงกับความทรงจ้าทางชาติพันธุ์ของนักท่องเที่ยวกลุ่ม
ดังกล่าวได้โดยตรง บ๊ะจ่างจึงมิใช่เพียงอาหาร แต่เป็น “สื่อกลางทางวัฒนธรรม” ที่สร้างความรู้สึกใกล้ชิด
และเชื่อมโยงทางอารมณ์ระหว่างชุมชนท้องถิ่นกับนักท่องเที่ยว เมื่ออัตลักษณ์ได้รับการยอมรับในระดับ
สาธารณะและถูกน้าเสนอผ่านกิจกรรมเทศกาล การประชาสัมพันธ์หรือการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม  
อัตลักษณ์ดังกล่าวสามารถแปรเปลี่ยนเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่มีคุณค่าทางเศรษฐกิจได้ 
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   2.4 ความเชื่อมโยงกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 
    การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมมุ่งเน้นการสร้างประสบการณ์ที่มีความหมายผ่านการ
เรียนรู้วัฒนธรรมท้องถิ่น ในกรณีของเบตง เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างเบตง (หรือวันตวนอู่เจี๋ย) ซึ่งเทศกาลนี้จัด
ติดต่อกันมาตั้งแต่ปี 2567จนถึงปัจจุบัน โดยงานเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างจัดขึ้นตรงกับวันที่ 5 เดือน 5 ตาม
ปฏิทินจีน (31 พฤษภาคม 2568) เป็นงานประเพณีส้าคัญของชาวไทยเชื้อสายจีนในอ้าเภอเบตง จังหวัด
ยะลา มีกิจกรรมหลักคือการท้าบ๊ะจ่างสูตรโบราณไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ การสาธิตท้าบ๊ะจ่าง และการแข่งขันกิน
บ๊ะจ่างยักษ์เพ่ือส่งเสริมการท่องเที่ยว (ส้านักข่าวกรมประชาสัมพันธ์ , 2568จัดขึ้นในช่วงเดือนมิถุนายน
ของทุกปี ภายใต้การสนับสนุนของเทศบาลเมืองเบตงและเทศบาลต้าบลธารน้้าทิพย์ เพ่ือร่วมร้าลึกถึง  
"ชวีหยวน" (屈原) กวีผู้รักชาติและสืบสานมรดกทางวัฒนธรรมจีนดั้งเดิมให้คงอยู่สืบไป กิจกรรมไฮไลท์ที่
ดึงดูดความสนใจจากทั้งชาวเบตงและนักท่องเที่ยวชาวมาเลเซียเป็นอย่างมาก คือการแข่งขันกินบ๊ะจ่างไส้
แน่นขนาดใหญ่พิเศษน้้าหนักถึง 1 กิโลกรัม ภายในเวลา 10 นาที นอกจากนี้ยังมีพิธีกรรมตามความเชื่อที่
สะท้อนผ่านชุดของไหว้มงคลอันประกอบด้วย บ๊ะจ่าง ผลไม้มงคล 5 ชนิด ได้แก่ ส้ม สาลี่ แอปเปิ้ลแดง 
แก้วมังกร กล้วยหอม และน้้าชา 5 ถ้วย ซึ่งแสดงถึงความประณีตและการรักษาจารีตประเพณีในพ้ืนที่ 
พหุวัฒนธรรมแห่งนี้ได้เป็นอย่างดี  เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างบตงมีองค์ประกอบครบถ้วนทั้งในด้าน เรื่องเล่าทาง
ประวัติศาสตร์ ภาษาและค้าเรียกเฉพาะ พิธีกรรมและความเชื่อกรรม วิธีการท้าอาหารแบบดั้งเดิม 
องค์ประกอบเหล่านี้สามารถพัฒนาเป็นกิจกรรมเชิงประสบการณ์ เช่น การสาธิตการห่อบ๊ะจ่าง การเล่า
เรื่องต้านานชวีหยวนหรือการจัดตลาดอาหารเทศกาล ซึ่งจะช่วยเพ่ิมคุณค่าเชิงประสบการณ์ให้กับ
นักท่องเที่ยว 
   นายสมัคร นอระพา นายกเทศมนตรี เปิดเผยว่า เทศบาลต้าบลธารน้้าทิพย์ ได้จัด
โครงการจัดงานวันไหว้บ๊ะจ่าง ประจ้าปี 2568 ทั้งนี้เพ่ืออนุรักษ์ประเพณีวัฒนธรรมโบราณของชาวไทยเชื้อ
สายจีน และเพ่ือสร้างความสามัคคีของคนในชุมชน และกระตุ้นให้เกิดการท่องเที่ยวของต้าบลธารน้้าทิพย์
และอ้าเภอเบตง (ไทยนิวส์, 2568) ดังนั้นในด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม อ้าเภอเบตงมีศักยภาพในการ
ดึงดูดนักท่องเที่ยวที่สนใจวัฒนธรรมจีนและอาหารท้องถิ่น ผ่านการจัดงานเทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง ที่ไม่
เพียงแต่ให้ความส้าคัญกับอาหาร แต่ยังเป็นการสร้างพ้ืนที่ในการสื่อสารและแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่าง
ชุมชนไทยเชื้อสายจีนและนักท่องเที่ยว ทั้งนี้ การเรียนรู้เกี่ยวกับกระบวนการการท้าบ๊ะจ่างและวัตถุดิบที่
ใช้ ก็เป็นโอกาสในการเชื่อมโยงความรู้และประสบการณ์ใหม่ ๆ ให้กับผู้เข้าเยี่ยมชม 
   นอกจากนี้ การสร้างโปรแกรมทัวร์ที่เน้นการสัมผัสวัฒนธรรม ผ่านการมีส่วนร่วมในการ
ท้าอาหาร การสัมผัสกับการใช้ชีวิตประจ้าวันของชุมชน ท้าให้เกิดการตระหนักรู้ถึงอัตลักษณ์ท่ีหลากหลาย
และการเคารพต่อมรดกทางวัฒนธรรม โดยชุมชนที่มีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมเหล่านี้ ยังสามารถสร้าง
รายได้เสริมและสนับสนุนเศรษฐกิจท้องถิ่นได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
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สรุปผลการวิจัย 
 จากการวิจัยเรื่องภาษาและอัตลักษณ์จีนในเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในบริบทการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม
ของพ้ืนที่อ้าเภอเบตงจังหวัดยะลา พบประเด็นที่ส้าคัญที่สามารถน้ามาสรุปผลตามวัตถุประสงค์การวิจัย 
ได้ดังนี ้
 วัตถุประสงค์ที่ 1 เพ่ือศึกษาความหมายทางภาษาในอาหารเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างของชุมชนไทย
เชื้อสายจีนในอ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา ผลการวิจัยสามารถสรุปได้ว่า ภาษาที่ปรากฏในเทศกาลไหว้บ๊ะ
จ่างมิได้ท้าหน้าที่เพียงเครื่องมือสื่อสารในระดับพ้ืนฐาน หากแต่ท้าหน้าที่เป็น “กลไกเชิงสัญลักษณ์” ที่มี
บทบาทส้าคัญในการสะท้อน ธ้ารง และผลิตซ้้าอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชุมชนไทยเชื้อสายจีนใน
อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา การคงไว้ซึ่งค้าเรียก “บ๊ะจ่าง” ซึ่งเป็นค้ายืมจากภาษาจีนส้าเนียงฮกเกี้ยน เป็น
ประจักษ์พยานของการรักษา “ร่องรอยทางภาษา” (Linguistic traces) ท่ามกลางบริบทสังคมไทยพหุวัฒนธรรม 
และสะท้อนถึงกระบวนการธ้ารงความต่อเนื่องของ “ความทรงจ้าร่วมทางชาติพันธุ์” (Collective ethnic 
memory) ผ่านระบบสัญญะทางภาษาอย่างมีนัยส้าคัญ 
 ภาษาในเทศกาลจึงมิใช่เพียงชุดค้าศัพท์ที่ใช้เรียกขานอาหาร แต่เปรียบเสมือน “พ้ืนที่ทาง
วัฒนธรรม” ที่เชื่อมโยงอดีต ปัจจุบัน และอนาคตของชุมชนเข้าด้วยกัน การสื่อสารค้าดังกล่าวในบริบท
พิธีกรรม การถ่ายทอดความหมายสู่คนรุ่นหลัง และการปรับใช้ควบคู่กับภาษาไทยในพ้ืนที่สาธารณะ สะท้อน
ให้เห็นถึง “พลวัตของอัตลักษณ์” ที่มีลักษณะลื่นไหล กล่าวคือ อัตลักษณ์จีนในเบตงมิได้ด้ารงอยู่อย่าง
หยุดนิ่ง แต่เป็นกระบวนการที่ถูกประกอบสร้างอย่างต่อเนื่อง (Continuously constructed) ผ่านการ
ปฏิบัติทางภาษา อาหาร และพิธีกรรมที่ปรับตัวให้สอดคล้องกับยุคสมัย 
 วัตถุประสงค์ที่ 2 เพ่ือวิเคราะห์อัตลักษณ์จีนและความเชื่อมโยงด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม
ผ่านอาหารเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในพื้นที่อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา ผลการวิจัยสามารถสรุปได้ว่า อัตลักษณ์ที่
ถ่ายทอดผ่านภาษาและประเพณีการบริโภคอาหาร สามารถแปรสภาพเป็น “ทุนทางวัฒนธรรม” (Cultural 
capital) ที่มีศักยภาพสูงต่อการพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม โดยเฉพาะในพ้ืนที่ชายแดนที่มีความ
เชื่อมโยงทางชาติพันธุ์อย่างแนบแน่นกับประเทศมาเลเซีย ซึ่งนักท่องเที่ยวกลุ่มหลักมีพ้ืนฐานทาง
วัฒนธรรมที่ใกล้เคียงกัน การน้าเสนอเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในฐานะ “มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้” ที่
มีคุณค่าเชิงประวัติศาสตร์ จะช่วยสร้าง “คุณค่าเชิงประสบการณ์” (Experiential value) ให้แก่นักท่องเที่ยว
ได้ลึกซึ้งกว่าการบริโภคอาหารในเชิงพาณิชย์เพียงอย่างเดียว 
 อย่างไรก็ตาม การยกระดับเทศกาลสู่มิติการท่องเที่ยวจ้าเป็นต้องตั้งอยู่บนฐานความเข้าใจใน
ความหมายทางวัฒนธรรมอย่างลึกซึ้ง เพ่ือสร้างสมดุลระหว่างการสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจกับการรักษา
คุณค่าทางสัญลักษณ์ของชุมชน โดยสรุป อัตลักษณ์จีนในบริบทของเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างสามารถอธิบายได้
ในฐานะกระบวนการเชิงพลวัตที่เชื่อมโยงจาก “ภาษา” สู่ “อัตลักษณ์” และจาก “อัตลักษณ”์ สู่ “ทุนทาง
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วัฒนธรรม” ซึ่งถือเป็นกลไกส้าคัญในการขับเคลื่อนการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในพ้ืนที่พหุวัฒนธรรม
ชายแดนใต้ให้เติบโตอย่างมีรากเหง้าและยั่งยืน 
 
อภิปรายผล 
 จากข้อสรุปของผลการวิจัยข้างต้นมีประเด็นที่จะน้ามาอภิปรายผลได้ดังนี้ 
 อภิปรายผลจากวัตถุประสงค์ ข้อที่ 1 
  การศึกษาความหมายทางภาษาในอาหารเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างของชุมชนไทยเชื้อสายจีนใน
อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา 
  ผลการวิจัยสะท้อนให้เห็นว่า ภาษาในบริบทของเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างมิได้ท้าหน้าที่เพียง
เครื่องมือเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ้าวันเท่านั้น หากแต่ด้ารงสถานะเป็น “ระบบสัญญะ” (system of 
signs) ที่ท้าหน้าที่สร้างและผลิตซ้้าความหมายทางวัฒนธรรมของชุมชน สอดคล้องกับแนวคิดเรื่องการ
แทนความหมาย (representation) ของ Hall (1997) ที่อธิบายว่าภาษาเป็นกลไกส้าคัญในการประกอบ
สร้างความหมายและความจริงทางสังคม 
  ในบริบทของชุมชนไทยเชื้อสายจีนในอ้าเภอเบตง การเรียกชื่ออาหารว่า “บ๊ะจ่าง” จึงมิใช่
เพียงการระบุชนิดของอาหารเพ่ือการบริโภค หากเป็นกระบวนการแทนความหมายของความเป็นจีนผ่าน
สัญลักษณ์ทางภาษา การคงไว้ซึ่งค้ายืมจากภาษาจีนส้าเนียงฮกเกี้ยนสะท้อนถึงกระบวนการรักษาร่องรอย
ทางชาติพันธุ์ (ethnic traces) และการธ้ารงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชุมชนจีนโพ้นทะเลในพ้ืนที่
ชายแดนใต้ 
  ผลการศึกษานี้ยังสอดคล้องกับแนวคิดของ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2560) ที่มองว่าภาษา
เป็นระบบสัญลักษณ์ที่แฝงนัยทางวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ของผู้ใช้ภาษา และสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
กติกา กลิ่นจันทร์แดง (2563) ที่พบว่าอาหารและค้าเรียกอาหารมีบทบาทส้าคัญในการสะท้อนอัตลักษณ์
ของชุมชน 
  นอกจากนี้ การใช้ค้าว่า “บ๊ะจ่าง” อย่างต่อเนื่องยังสะท้อนบทบาทของภาษาในการเชื่อมโยง
ความทรงจ้าร่วมของชุมชน โดยเฉพาะในกระบวนการถ่ายทอดวัฒนธรรมจากรุ่นสู่รุ่น ผู้ให้ข้อมูลให้ความ 
ส้าคัญกับการเรียกชื่ออาหารตามส้าเนียงดั้งเดิมในฐานะการแสดงความเคารพต่อบรรพบุรุษ ผลการศึกษา
จึงชี้ให้เห็นว่า ภาษาในเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างท้าหน้าที่มากกว่าการสื่อสาร กล่าวคือ ภาษาเป็นพ้ืนที่ของการ
สร้างความหมายทางวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงประวัติศาสตร์ ความทรงจ้า และอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ของชุมชน
อย่างมีนัยส้าคัญ 
 อภิปรายผลจากวัตถุประสงค์ ข้อที่ 2 
  การวิเคราะห์อัตลักษณ์จีนและความเชื่อมโยงด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมผ่านอาหาร
เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในพ้ืนที่อ้าเภอเบตง จังหวัดยะลา 
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  ในมิติของอัตลักษณ์ ผลการศึกษาสอดคล้องกับแนวคิดของ Hall (1996) ที่เสนอว่าอัตลักษณ์
มิใช่สิ่งหยุดนิ่ง หากเป็นกระบวนการที่ถูกประกอบสร้างและต่อรอง (constructed and negotiated) 
อย่างต่อเนื่องผ่านภาษา ความทรงจ้า และการปฏิบัติทางสังคม เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างจึงเป็น “พ้ืนที่แห่งการ
ต่อรองอัตลักษณ์” ระหว่างความเป็นจีนดั้งเดิมกับบริบทสังคมไทยร่วมสมัย 
  ชุมชนไทยเชื้อสายจีนในเบตงยังคงรักษาโครงสร้างความหมายของเทศกาลตามรากเหง้า
วัฒนธรรมจีน เช่น การห่อบ๊ะจ่าง การระลึกถึงต้านานชวีหยวน และการรวมตัวของครอบครัว ขณะเดียวกัน
ก็มีการปรับตัวให้สอดคล้องกับบริบทสังคมชายแดน เช่น การใช้ภาษาไทยควบคู่กับภาษาจีนและการ
น้าเสนอเทศกาลในพื้นที่สาธารณะ การปรับตัวดังกล่าวสะท้อนพลวัตของอัตลักษณ์ในสังคมพหุวัฒนธรรม 
เมื่อพิจารณาผ่านกรอบแนวคิดทุนทางวัฒนธรรม (cultural capital) ของ Bourdieu (1986) พบว่า 
ภาษา พิธีกรรม และกรรมวิธีการท้าบ๊ะจ่างล้วนเป็นทรัพยากรเชิงสัญลักษณ์ที่สามารถแปรเปลี่ยนเป็น
คุณค่าทางเศรษฐกิจได้เมื่อได้รับการยอมรับในระดับสาธารณะ ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ นธี เหมมันต์ 
(2567) ที่พบว่าการสื่อสารอัตลักษณ์อาหารสามารถเพ่ิมคุณค่าและประสบการณ์ของนักท่องเที่ยว และ
สอดคล้องกับงานวิจัยด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในประเทศไทยที่ชี้ว่าอัตลักษณ์สามารถพัฒนาเป็น
ทรัพยากรทางการท่องเที่ยวได้ (กติกา กลิ่นจันทร์แดง, 2563) 
  ในกรณีของอ้าเภอเบตง ซึ่งเป็นเมืองชายแดนที่มีนักท่องเที่ยวเชื้อสายจีนจากประเทศ
มาเลเซียและสิงคโปร์เดินทางเข้ามาอย่างต่อเนื่อง เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างจึงมีศักยภาพในการพัฒนาเป็น
ทรัพยากรทางการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม โดยเฉพาะเมื่อมีการตีความและน้าเสนอวัฒนธรรมอย่าง
เหมาะสม ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Richards (2018) อย่างไรก็ตาม การพัฒนาเทศกาลเพ่ือการ
ท่องเที่ยวจ้าเป็นต้องด้าเนินควบคู่กับการรักษาคุณค่าทางวัฒนธรรมของชุมชน เพ่ือป้องกันกระบวนการท้า
ให้วัฒนธรรมกลายเป็นสินค้า (commodification) ที่อาจลดทอนความหมายดั้งเดิมของพิธีกรรม 
  โดยสรุป ภาษา อัตลักษณ์ และการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมมีความเชื่อมโยงกันในลักษณะ
กระบวนการเชิงพลวัต กล่าวคือ ภาษาเป็นฐานของการสร้างความหมาย ความหมายก่อรูปเป็นอัตลักษณ์ 
และอัตลักษณ์สามารถพัฒนาเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่มีศักยภาพต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม
ในพ้ืนที่พหุวัฒนธรรมชายแดนได้อย่างมีนัยส้าคัญ ทั้ งนี้สะท้อนบทบาทของภาษาศาสตร์สังคม 
(sociolinguistics) ในการอธิบายความสัมพันธ์ดังกล่าวได้อย่างลึกซึ้ง 
 
ข้อเสนอแนะ 
 การศึกษาวิจัยเรื่องภาษาและอัตลักษณ์จีนในเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างในบริบทการท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรมของพ้ืนที่อ้าเภอเบตงจังหวัดยะลายังมีประเด็นที่ควรศึกษาเพ่ิมดังนี้ 
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 ข้อเสนอแนะในการน้าไปใช้: หน่วยงานภาครัฐและท้องถิ่นควรส่งเสริมเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างให้
เป็นปฏิทินท่องเที่ยวหลักของอ้าเภอเบตง โดยเน้นการสื่อสารผ่านเรื่องราว (Storytelling) เกี่ยวกับ
ความหมายทางภาษาและวัฒนธรรมอาหาร 
 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป: ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบอัตลักษณ์อาหารจีนชนิดอ่ืนใน
พ้ืนที่พหุวัฒนธรรมชายแดนใต้ เพ่ือสร้างเครือข่ายเส้นทางท่องเที่ยวเชิงอาหาร (Gastronomy Tourism) 
ที่เชื่อมโยงกันทั้งภูมิภาค 
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